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גֶּ֤פֶן1
виноградная–лоза
H1612

בּוֹקֵק֙
пустеющая

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиль
H3478

י פְּרִ֖
плод
H6529

יְשַׁוֶּה־
приносит–

לּ֑וֹ
себе

ב כְּרֹ֣
как–множество
H7230

לְפִרְי֗וֹ
плодов–его
H6529

הִרְבָּה֙
умножил

מִּזְבְּח֔וֹת לַֽ
жертвенники
H4196

כְּט֣וֹב
как–благо

לְאַרְצ֔וֹ
земли–его
H0776

יבוּ הֵיטִ֖
улучшили
H3190

מַצֵּבֽוֹת׃
столбы
H4676

Израиль - ветвистый виноград, умножает для себя плод: чем более у него плодов, тем более умножает 
жертвенники; чем лучше земля у него, тем более украшают они кумиры.

חָלַ֥ק2
разделилось

ם לִבָּ֖
сердце–их

ה עַתָּ֣
теперь
H6258

מוּ יֶאְשָׁ֑
понесут–вину
H0816

ה֚וּא
Он
H1931

ף יַעֲרֹ֣
разрушит
H6202

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
жертвенники–их
H4196

ד יְשֹׁדֵ֖
разобьёт
H7703

ם׃ מַצֵּבוֹתָֽ
столбы–их
H4676

Разделилось сердце их, за то они и будут наказаны: Он разрушит жертвенники их, сокрушит кумиры их.

י3 כִּ֤
ибо

עַתָּה֙
теперь
H6258

אמְר֔וּ ֹֽ י
скажут
H0559

ין אֵ֥
нет
H0369

לֶךְ מֶ֖
царя
H4428

לָנ֑וּ
у–нас

י כִּ֣
ибо

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָרֵא֙נוּ
боимся
H3372

אֶת־
–
H0853

ה     יְהֹוָ֔
ЙХВХ
H3068

לֶךְ וְהַמֶּ֖
и–царь
H4428

מַה־
что–
H4100

עֲשֶׂה־ יַּֽ
сделает–

נוּ׃ לָּֽ
нам

Теперь они говорят: "нет у нас царя, ибо мы не убоялись Господа; а царь, - что он нам сделает?"

דִּבְּר֣ו4ּ
говорили
H1696

ים דְבָרִ֔
слова
H1697

אָל֥וֹת
клятвы
H0422

וְא שָׁ֖
ложные
H7723

ת כָּרֹ֣
заключая
H3772

ית בְּרִ֑
завет
H1285

וּפָרַ֤ח
и–расцвело

כָּראֹשׁ֙
как–яд
H7219

ט מִשְׁפָּ֔
правосудие
H4941

עַ֖ל
на

י תַּלְמֵ֥
бороздах
H8525

י׃ שָׂדָֽ
поля

Говорят слова пустые, клянутся ложно, заключают союзы; за то явится суд над ними, как ядовитая трава на 
бороздах поля.

לְעֶגְלוֹת5֙
о–тельцах

ית  וֶןבֵּ֣ אָ֔
Бет–Авена
H1007

יָג֖וּרוּ
ужаснутся

שְׁכַן֣
жители
H7934

ׁמְר֑וֹן שֹֽ
Самарии
H8111

כִּי־
ибо–

ל אָבַ֨
оплакивает
H0056

יו עָלָ֜
над–ним

עַמּ֗וֹ
народ–его

֙ וּכְמָרָיו
и–жрецы–его
H3649

עָלָי֣ו
над–ним

ילוּ יָגִ֔
восклицают
H1523

עַל־
над–

כְּבוֹד֖וֹ
славой–его
H3519

י־ כִּֽ
ибо–

גָלָ֥ה
ушла
H1540

נּוּ׃ מִמֶּֽ
от–него

За тельца Беф-Авена вострепещут жители Самарии; восплачет о нем народ его, и жрецы его, радовавшиеся 
о нем, будут плакать о славе его, потому что она отойдет от него.
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גַּם־6
также–
H1571

אוֹתוֹ֙
его
H0853

לְאַשּׁ֣וּר
в–Ассирию
H0804

ל יוּבָ֔
отнесён
H2986

מִנְחָ֖ה
дар
H4503

לְמֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

יָרֵ֑ב
Ярев
H3377

בָּשְׁנָה֙
стыд
H1317

אֶפְרַ֣יִם
Ефрем
H0669

ח יִקָּ֔
возьмёт
H3947

וְיֵב֥וֹשׁ
и–устыдится
H0954

יִשְׂרָאֵ֖ל
Израиль
H3478

מֵעֲצָתֽוֹ׃
совета–своего
H6098

И сам он отнесен будет в Ассирию, в дар царю Иареву; постыжен будет Ефрем, и посрамится Израиль от 
замысла своего.

נִדְמֶ֥ה7
погиб
H1820

שֹׁמְר֖וֹן
Самария
H8111

הּ מַלְכָּ֑
царь–её
H4428

צֶף כְּקֶ֖
как–щепка

עַל־
на–

פְּנֵי־
поверхности–
H6440

יִם׃ מָֽ
воды
H4325

Исчезнет в Самарии царь ее, как пена на поверхности воды.

וְנִשְׁמְד֞ו8ּ
и–истреблены
H8045

בָּמ֣וֹת
высоты
H1116

וֶן אָ֗
Авена
H0205

חַטַּאת֙
грех

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

ק֣וֹץ
колючка
H6975

ר וְדַרְדַּ֔
и–терновник
H1863

יַעֲלֶ֖ה
взойдёт
H5927

עַל־
на–

מִזְבְּחוֹתָ֑ם
жертвенниках–их
H4196

וְאָמְר֤וּ
и–скажут
H0559

הָרִים֙ לֶֽ
горам
H2022

כַּסּ֔וּנוּ
покройте–нас
H3680

וְלַגְּבָע֖וֹת
и–холмам
H1389

נִפְל֥וּ
падите
H5307

ינוּ׃ עָלֵֽ
на–нас

ס
§

И истреблены будут высоты Авена, грех Израиля; терние и волчцы вырастут на жертвенниках их, и скажут 
они горам: "покройте нас", и холмам: "падите на нас".

9֙ מִימֵי
от–дней
H3117

ה הַגִּבְעָ֔
Гивы
H1390

אתָ חָטָ֖
грешил
H2398

יִשְׂרָאֵל֑
Израиль
H3478

ם שָׁ֣
там
H8033

דוּ עָמָ֔
стояли
H5975

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

תַשִּׂיגֵם֧
настигнет–их
H5381

בַּגִּבְעָה֛
в–Гиве
H1390

מִלְחָמָ֖ה
война
H4421

עַל־
против–

בְּנֵי֥
сынов

לְוָֽה׃ עַֽ
нечестия
H5932

Больше, нежели во дни Гивы, грешил ты, Израиль; там они устояли; война в Гаваоне против сынов 
нечестия не постигла их.

י10 בְּאַוָּתִ֖
по–желанию–Моему
H0185

וְאֶסֳּרֵ֑ם
и–накажу–их
H3256

וְאֻסְּפ֤וּ
и–соберутся
H0622

עֲלֵיהֶם֙
против–них

ים עַמִּ֔
народы

ם בְּאָסְרָ֖
когда–свяжу–их
H0631

י לִשְׁתֵּ֥
за–два
H8147

]עינתם[
[глаз–их]

ם׃( )עוֹנֹתָֽ
(беззакония–их)
H5771

По желанию Моему накажу их, и соберутся против них народы, и они будут связаны за двойное 
преступление их.

יִם11 וְאֶפְרַ֜
и–Ефрем
H0669

עֶגְלָה֤
тёлка

מְלֻמָּדָה֙
обученная
H3925

אֹהַבְ֣תִּי
любящая
H0157

לָד֔וּשׁ
молотить
H1758

וַאֲנִי֣
а–Я
H0589

רְתִּי עָבַ֔
прошёл

עַל־
над–

ט֖וּב
добротой
H2898

צַוָּארָ֑הּ
шеи–её
H6676

יב אַרְכִּ֤
запрягу
H7392

אֶפְרַיִ֙ם֙
Ефрема
H0669

יַחֲר֣וֹשׁ
будет–пахать

ה יְהוּדָ֔
Иуда
H3063

יְשַׂדֶּד־
будет–боронить–
H7702

ל֖וֹ
себе

ב׃ יַעֲקֹֽ
Яаков
H3290

Ефрем - обученная телица, привычная к молотьбе, и Я Сам возложу ярмо на тучную шею его; на Ефреме 
будут верхом ездить, Иуда будет пахать, Иаков будет боронить.
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זִרְע֨ו12ּ
сейте
H2232

לָכֶם֤
себе

לִצְדָקָה֙
для–праведности
H6666

קִצְר֣וּ
жните

לְפִי־
по–
H6310

סֶד חֶ֔
милости

נִ֥ירוּ
распахайте
H5214

לָכֶ֖ם
себе

נִי֑ר
целину
H5215

וְעֵת֙
и–время
H6256

לִדְר֣וֹשׁ
искать
H1875

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

עַד־
пока–
H5704

יָב֕וֹא
придёт
H0935

ה וְיֹרֶ֥
и–дождём–прольёт

דֶק צֶ֖
праведность
H6664

ם׃ לָכֶֽ
вам

Сейте себе в правду, и пожнете милость; распахивайте у себя новину, ибо время взыскать Господа, чтобы 
Он, когда придет, дождем пролил на вас правду.

חֲרַשְׁתֶּם־13
пахали–

שַׁע רֶ֛
нечестие
H7562

עַוְלָ֥תָה
несправедливость

ם קְצַרְתֶּ֖
жали

ם אֲכַלְתֶּ֣
ели
H0398

פְּרִי־
плод–
H6529

כָחַ֑שׁ
лжи
H3585

י־ כִּֽ
ибо–

חְתָּ בָטַ֥
уповал
H0982

בְדַרְכְּךָ֖
на–путь–свой
H1870

ב בְּרֹ֥
на–множество
H7230

יךָ׃ גִּבּוֹרֶֽ
воинов–твоих
H1368

Вы возделывали нечестие, пожинаете беззаконие, едите плод лжи, потому что ты надеялся на путь твой, на 
множество ратников твоих.

אם14 וְקָ֣
и–поднимется

֮ שָׁאוֹן
шум
H7588

בְּעַמֶּךָ֒
в–народе–твоём

וְכָל־
и–все–
H3605

מִבְצָרֶ֣יךָ
крепости–твои
H4013

ד יוּשַּׁ֔
разрушены–будут
H7703

ד כְּשֹׁ֧
как–разорение
H7701

ׁלְמַ֛ן שַֽ
Шалмана
H8020

ית  אלבֵּ֥ רְבֵ֖ אַֽ
Бет–Арбела
H1009

בְּי֣וֹם
в–день
H3117

מִלְחָמָה֑
войны
H4421

אֵ֥ם
мать
H0517

עַל־
на–

בָּנִ֖ים
детях

שָׁה׃ רֻטָּֽ
разбита
H7376

И произойдет смятение в народе твоем, и все твердыни твои будут разрушены, как Салман разрушил Бет-
Арбел в день брани: мать была убита с детьми.

כָה15 כָּ֗
так
H3602

ה עָשָׂ֤
сделает

לָכֶם֙
вам

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
Бет–Эль
H1008

מִפְּנֵי֖
из–за
H6440

רָעַת֣
зла

עַתְכֶם֑ רָֽ
зла–вашего

חַר בַּשַּׁ֕
на–рассвете
H7837

ה נִדְמֹ֥
погибая
H1820

נִדְמָ֖ה
погибнет
H1820

לֶךְ מֶ֥
царь
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Израиля
H3478

Вот что причинит вам Вефиль за крайнее нечестие ваше.
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